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St. Joseph/San José

Our Sacramental Life/Nuestra Vida Sacramental

Infant Baptisms/Bautismos de niños - 								       7,232
1st Communion/Primera Comunión -  							       5,655
Confirmations/Confirmaciones- 									        7,186
Religious Education for Children-							              10,195
RCIA Adults and Children/RICA Adultos y Jovenes-					        750
Marriages/Bodas - 										                   1,200
Deaths/Funerales-										                   1,100

During the past 10 years we, the 
community of faith at St. Joseph, have 
journeyed one with another, bearing 
witness to the spiritual and 
sacramental lives of our fellow parish-
ioners.  The following reflects the num-
ber of lives that have been touched 
during these years:

Durante los últimos diez años, nosotros 
la comunidad de fe de San José, 
hemos viajado juntos, siendo testigos 
de la vida espiritual y sacramental de 
nuestro prójimo.  Lo siguiente refleja el 
número de vidas que han sido 
tocadas durante estos años:



On July 17, 1999 our community was blessed 
with the opening of the St. Joseph’s Parish 
Center.  Earlier that year a massive capital 
campaign was conducted to have the funds 
to purchase and renovate what is now the 
Parish Center - that campaign fell far short 
of its goal.  In the 10 years since we have 
opened the Parish Center our community has 
grown, and we have made good use of this 
center.  The following is an overview of the 
differences in our facilities in 1999 and 2009:

1999
Church/Iglesia, Rectory/Rectoría, 
School/Escuela, 
Redahan Hall/Salón Redahan, 
Kindergarten, Convent/Convento 
(offices/oficinas, 2 meeting rooms/salones de 
reuniones).

2009
Church/Iglesia, Rectory/Rectoría, 
School/Escuela, 
Redahan Hall/Salón Redahan

Kindergarten - Converted into 2 Pre-schools/
convertido en Jardín de niños.

Convent/Convento - Converted into 2 Kin-
dergartens and the School Computer Lab/
convertido en Kinder y en el Salón de Com-
putación para la escuela.

Purchase and Conversion of Parish Center/
Compra y conversión del Centro Parroquial:
1 large hall/salón grande (300 personas),
2 medium halls/salones medianos 
(120 personas),1 small hall/un salón pequeño 
(50 personas),15 offices/oficinas, 3 worksta-
tions/estaciones de trabajo, library/biblioteca, 
3 conference rooms/salones de conferencias, 
Large Religious Store/Tienda de Articulos 
Religiosos.

El 17 de Julio del 1999, nuestra comunidad 
fue bendecida con la apertura del Centro 
Parroquial de San José.  A principio de ese 
año una campaña masiva se llevó a cabo 
para recaudar fondos para comprar y 
renovar lo que ahora es el Centro Parroquial 
– esa campaña se quedó corta de su meta.  
En los diez años desde que hemos abierto el 
Centro Parroquial, nuestra comunidad ha 
crecido, y le hemos sacado buen uso al 
centro.  Lo siguiente es un resumen de la 
diferencia de servicios del 1999 a 2009.

Our Parish Facilities / Nuestras Facilidades Parroquial

The Parish Center is a busy place!
El Centro Parroquial es un lugar muy
ocupado!

			      	 1999		  2009
Daily Office Visits	      	   18		    55
Visitas a la oficina
Phone Calls		      	   30		    86
Llamadas por telefono



        St. Joseph Community/La Communidad de San José	
Income/ Ingresos						        		       1999		      2009	
	 Collections/ Colecciones				            	              $653,110	             $572,033
	 Donations for Sacraments/ Donaciones por Sacramentos          $78,538	               $91,316
	 Services/ Servicios										           $241,318
	 Religious Education/ Educación Religiosa			        $9,138	              $106,365
	 Fund Raisings revenue-expenses/ Ingresos de 
				    Recaudación de Fondos -gastos		   $173,354	
	 Misc Income/ Ingreso Misceláneo					         $3,990	              $214,465
			   Total Income/ Ingreso Total			    $918,130	           $1,225,497

Expenses/ Gastos								             1999		      2009
	 Salaries and benefits/ Salarios y Beneficios		               $484,442	              $690,764
	    Includes:  Clergy, Lay Salaries, Health Insurance, and Social Security						    
                Incluye: Clero, salarios de laicos, Aseguranza de Salud y Seguro Social	
		

Operations/Administración						                  $130,259		   $143,916
	 Includes:  Utilities, Insurance, Ordinary Repairs, Maintenance, and Taxes				  
	 Incluye: Utilidades, Aseguranzas, Reparaciones Ordinarias, 
		    Mantenimiento e impuestos		 	

Parish Expenses/ Gastos de la Parroquia					     $201,873		   $347,739
	 Includes:  Supplies, Liturgy, Ministries, Printing, Office, and Church
	 Incluye: Provisiones, Liturgia, Ministerios, Imprenta, Oficina, la Iglesia				 
				  

Diocesan Assessments/ Evaluación Diocesana				     $117,415		     $43,400
	 Includes:  Arrears 1/12 Billings, Repairs, and Equipment 
	 Incluye: La deuda, Reparaciones y herramienta						           	           
			   Total Operating Expenses/ 
			   Total de Gastos de Administración		   $933,989	           $1,225,819

DEBT to ARCHDIOCESE/DEUDA A LA ARQUIDIÓCESIS
1999: 	 Fundraising Goal for Purchase of “Korean Church” site/La meta de Recaudación de Fondos 		
	      	 para la adquisición de la “Iglesia Coreana”: 			             $1, 500,000.00	
          	 Fundraising Actual Gifts/ Lo que Actualmente se dio del Compromiso de Recaudación:  		
												               $750,000.00
          	 Fundraising Deficit (less than promised)/ Déficit de Recaudación de Fondos (menos lo que se 		
		  prometió):  									            $750,000.00

Construction Expenses for conversion of Korean Church to Parish Center 
Gastos de Construcción para convertir la Iglesia Coreana al Centro Parroquial : 	    $950,000.00

Original Debt to the Archdiocese/ Deuda originál a la Arquidiócesis:
	 •	 $675,000.00	 Pastoral Center Site/ Sitio del Centro Pastoral
	 •	 $272,000.00	 Rainbow Carpet/Alfombras Arcoíris 
	 •	 $850,000.00	 Delinquent Payments: Insurance payments, health, etc – covered by 		
	           archdiocese requiring  repayment/Atrasados: Pagos de aseguranza, salud, 
		  etc. – cubiertos por la Arquidiócesis requiriendo reembolso
	 Total Debt to Archdiocese/ Deuda total a la Arquidiócesis:                            $1,866,000.00

Payments made/ Pagos:
	 •	 $272,000.00	 Rainbow Carpet Property: PAID IN FULL/ Propiedad Alfombras Arcoíris: 		
				    PAGADO EN TOTAL
	 •	 $120,000.00	 Monthly payments/Pagos mensuales de $5,000.00 for 2 years/por 2 años
	 •	 $300,000.00	 Gift: Helen Arnold House/ Regalo: Casa de Helen Arnold
	 •	 $100,000.00	 Gift: 120th Street Property/ Regalo de la Propiedad en la calle 120
	 Remaining Debt to Archdiocese/ Resto que se Debe a la Arquidiócesis:        $650,000.00	



Our Community - Our Future
During this time of advent, we are called to reflect and prepare for the coming of Christ, and 
today’s second reading encourages “our love to increase in knowledge to discern what is 
valuable that [we] may be blameless for the day of Christ,” which is why, 10 years later, this 
Report is being presented to you, the Community of Faith at St. Joseph’s. As a Community of 
Faith our constant mission throughout the year is to discern what is valuable in our communi-
ty: our faith, our prayers, our fellow parishioners, our gifts, our gatherings, our celebrations, our 
facilities, and all the other things that make our Community strong.  In fact, our Community is 
so large that we have 10 Masses each weekend to serve our needs, and now have a Parish 
Center that was purchased (and is currently being paid off), which is filled to capacity most 
nights - and our community is still growing!  

See what your generosity has done. See how lay and clerical leadership has responded to 
our community’s needs. See how we have grown. See how serious you have taken the com-
mitment to evangelize our Church. See, also, what still remains to be done.  

We are One Community and we journey together toward a shared future.  How will our 
community answer the call to build His Kingdom among us?

Nuestra Comunidad – Nuestro Futuro
Durante este tiempo de Adviento, se nos llama a que reflexionemos y nos preparemos para la 
venida de Cristo, y la segunda Lectura de hoy anima “nuestro amor para incrementar en sabiduría 
para distinguir los que es de valor para que [nosotros] seamos intachables para el día de  Cristo,” y 
es por esa razón que, 10 años después, se les está presentando este informe, La Comunidad de Fe 
de San José.  Como una Comunidad de Fe nuestra constante misión a través de los años es el dis-
tinguir lo que es de valor en nuestra comunidad: nuestra fe, nuestras oraciones, y nuestros feligreses, 
nuestros regalos, nuestras reuniones, nuestras celebraciones, nuestro Centro, y todas las demás cosas 
que hacen nuestra Comunidad fuerte.  De hecho, nuestra Comunidad es tan grande que 
celebramos 10 Misas cada fin de semana para servir nuestras necesidades, y tener un Centro 
Parroquial que se adquirió (y que actualmente se está pagando), que está lleno a capacidad casi 
todas las noches- ¡y nuestra Comunidad aun está creciendo!  

Vea lo que su generosidad ha hecho. Vea como el liderazgo del personal de oficina y  laico  ha 
respondido a las necesidades de nuestra Comunidad.  Vea como hemos crecido.  Vea que tan en 
serio han tomado el compromiso de evangelizar nuestra Iglesia.  Vea también lo que aún falta por 
hacer.  

Nosotros somos una Comunidad y viajamos juntos hacía un futuro compartido.  ¿Cómo contestará 
nuestra comunidad  el llamado a construir Su Reino entre nosotros?


